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Hallituksen esitys Eduskunnalle Kreikan kanssa sosiaali tur- 
vasta tehdyn sopimuksen eräiden määräysten hyväksymisestä 

ESITYKSEN PÄÄASIALLINEN SISÄLTÖ 

Esityksessä ehdotetaan, että eduskunta hy- 
väksyisi Suomen ja Kreikan välisen sosiaalitur- 
vasopimuksen, joka allekirjoitettiin maaiis- 
kuussa 1988. Sopimuksen tarkoituksena on 
taata vastavuoroisesti toisen sopimusmaan 
kansalaisille oikeus sosiaaliturvaetuuksiin sa- 
moilla ehdoiIIa kuin maan omille kansdaisilIe. 
Sopimuksessa määrätään periaatteet j a  menet- 
telytavat, joiden mukaan toisen sopimusmaan 
kansalaiset ja heidän jälkeen jääneet omaisensa 
rinnastetaan sopimuksen soveltamisalaan kuu- 
luvien etuuksien osalta toisen sopimusmaan 
vastaaviin henkilöryhmiin. 

Sopimus tulee voimaan ratifioimiskirjojen 
vaihtokuukautta seuraavan toisen kuukauden 
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ensimmäisenä päivänä. Voimaantulon j äIkeen 
sopimuksen määräyksiä sovelletaan oikeuksiin, 
jotka ovat olleet kertymässä sen voimaan tul- 
Iessa, sekä ennen sopimuksen voimaantuloa 
sattuneen tapahtuman perusteella myönnettä- 
viin muihin etuuksiin kuin kertakaikkisiin kor- 
vauksiin. Kuitenkaan sopimus ei perusta oi- 
keutta etuuden saamiseen sopimuksen voi- 
maantuloa edeltävältä ajalta. 

Esitykseen liittyy lakiehdotus sopimuksen 
lainsäädännön alaan kuuiuvien määräysten hy- 
väksymisestä. Ehdotetru laki on tarkoitettu 
tulemaan voimaan samana ajankohtana kuin 
sopimus. 

Y LEISPERUSTELUT 

1 .  N y k y i n e n  t i l anne  j a  a s i a n  v a l -  
m i s t e l u 

1 . l .  Nykyinen Manne 

Suomen ja Kreikan väIillä ei tällä hetkeiIä 
ole sosiaaiiturvaa koskevaa sopimusta. Sosiaa- 
liturvasopimuksen tekeminen Kreikan kanssa 
on osa Suomen pyrkimystä saada aikaan sopi- 
musj ärj estely kaikkien Euroopan talousyhtei- 
sön jäsenmdiden kanssa. SuomeIla on jo voi- 
massa olevat sosiaaliturvasopimukset Saksan 
liittotasavallan, Ison-Britannian ja Pohjois- 
Irlannin yhdistyneen kuningaskunnan ja Es- 
panjan sekä kaikkien EFTA-maiden kanssa. 

Tarvetta sosiaaliturvasopimuksen aikaansaa- 
miseen Kreikan kanssa on sen vuoksi, että 
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Kreikan ja Suomen sosiaaliturvaj ärj esteImissä 
on ulkomaalaisia koskevia rajoituksia. Krei- 
kassa asuu noin 500 suomalaista ja sieliä käy 
vuosittain noin 150 OOO suomalaista markaili- 
jaa. Kreikassa oli vuoden 1987 lopussa 12 
suomalaisten omistamaa yritystä. Suomessa 
asuu noin 300 kreikkalaista ja taaiiä vierailee 
arviolta alle tuhat kreikkalaista matkailijaa 
vuodessa. 

Kreikan sosiaaiiturvaj ärjestelmään kuuluu 
eIäkevakuutus, sairaus- j a  äitiysvakuutus, ta- 
paturmavakuutus, työtrömyysturva ja perhe- 
etuudet. Yleinen peruste järjestelmään kuulu- 
miseile on työsuhde tai perheenhuoltajan työ- 
suhde. 4 

Kreikan yleiseen eläkejärj estelmään kuuluvat 
palkansaajien eläkejärj esteimä, palkansaajien 
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ja eräiden itsenäisten yrittäjien lisäeläkejärjes- 
telrniä sekä julkisen sektorin ja maatalouden 
rläkejärjestelmiä. Näiden lisäksi on vapaaeh- 
toisia Iisäeiäkejärjesteimiä. 

PakolIinen eläketurva muodostuu peruseläk- 
keesta ja Iisäeläkkeestä. Peruseiäkettä makse- 
taan palkansaajien eläkejärjesteimästä ja sen 
rinnalla toimivista 25 muusta perusturvaa anta- 
vasta eläkejärjesteimästä. Viimeksi mainitut 
kattavat lähinnä yhden yrityksen tai toimiaIan 
kuten pankkien, kirjapainoteollisuuden ja me- 
renkulun palveluksessa olevia. Palkansaajien 
eläkej ärj estelmään kuuiuvat useimmat teolli- 
suuden, kaupan j a  palvelusalojen palkansaa- 
jat. Palkansaaja, joka ei ole pakollisesti va- 
kuutettu, voi ottaa itselleen vapaaehtoisen erä- 
kevakuutuksen. 

Lisäeläkkeitä maksetaan noin 60:stä amma- 
tiliisella pohj aIla toimivasta avustuskassasta, 
joihin liittyminen on pakollista. Lisäeläkkeet 
eivät kuulu sosiaaliturvasopimuksen piiriin, 
mutta ne maksetaan peruseläkkeen mukana 
ulkomaille, jos lisäeläkeoikeus on syntynyt 
Kreikan lainsäädännön mukaisesti. 

Palkansaajien eläkejärjestelmästä maksetaan 
vakuutusajan ansioihin j a  pituuteen suhteutet- 
tuja vanhuus-, ryökyvyttörnyys- ja perhe-eläk- 
keitä. Hautausavustus maksetaan sairaus- 
vakuutuksesta. Edeilä mainittujen peruseläke- 
turvaa antavien muiden eläkej ärj esteImien 
etuudet ovat vähintään samantasoiset kuin pal- 
kansaajien eläkejärjestelmän etuudet. Eläkkeet 
maksetaan 14 kertaa vuodessa. 

Vanhuuseläke maksetaan miehille 65 vuoden 
ja naisille 60 vuoden iässä 4.050 päivän (n. 
13,5 vuoden) vakuutusajan jälkeen. Eläkeikää 
on voitu alentaa esimerkiksi pitkäaikaisen työ- 
eiämään osallistumisen tai raskaan työn vuok- 
si. Vanhuuseiäkkeen laskemista varten vakuu- 
tetut on jaettu 22 paikkaluokkaan. Kussakin 
luokassa päiväpalkalla on ala- j a  ylärajat, joi- 
den puoiivälissä on paikkaluokassa käytettä- 
vän eläkkeen perusteena oleva palkka. Vakuu- 
tetun eläkkeen perusteena oleva paikka laske- 
taan eläketapahtumaa edeltävien kahden vuo- 
den keskiansioista. 

Vanhuuseläke koostuu perusosasta j a  siihen 
tulevasta iisästä. Perususa on 30-70 prosent- 
tia vakuutetun palkkaluokan eläkeperusteesta 
tietyn taulukon mukaisesti. Perusosaan mak- 
settavan Iisän määrä riipuu työpäivien määräs- 
tä ja  palkkaluokasta. Eläkkeeseen maksetaan 
tasasuuruinen korotus huollettavasta, työttö- 
mästä aviovaimosta j a  työkyvyttömästä avio- 

miehestä. Perusosaan maksettavaa lisää noste- 
raan 20 prosenttia niiden vakuurertujen osalta, 
jotka ovat työskennelleet viimeisen 10 vuoden 
aikana ennen eläkkeelre siirtymistä vaaraliises- 
sa tai epäterveellisessä työssä, mikäli he jäävät 
täydelie eläkkeeile 58 vuoden ikäisinä tai aien- 
netulle eiäkkeelie 56 vuoden ikäisinä. 

Työkyvyttömyyseläkkeen saadakseen vakuu- 
tetun on pitänyt olla työssä vähintään 4 050 
päivää tai vähintään 1 500 päivää viimeisten 12 
vuoden aikana, josta ajasta 300 päivää viimeis- 
ten viiden vuoden aikana. Vähimmäisvakuu- 
tusaikaa ei vaadita, jos työkyvyttömyys aiheu- 
tuu työtapaturmasta tai amrnattitaudista. Vä- 
himmäisvakuutusaikaa alennetaan puolella, j 0 s  
työkyvyttömyys aiheutuu muusta tapaturmasta 
kuin työtapaturrnasta. Työkwptörnyyseläke 
maksetaan osaeiäkkeenä, jos vakuutettu on 
menettänyt normaalista työkyvystään vähin- 
tään kolmasosan. Täyden eläkkeen saaminen 
edellyttää, että vakuutettu on menettänyt fyö- 
kyvystään kaksi kolmasosaa. Lisäksi eläkkeen 
saaminen edellyttää, että työkyvyttömyys on 
jatkunut vähintään kuuden kuukauden ajan. 
Työkyvyttömyyseläke on työk yvyttömäksi tu- 
Ioon mennessä kenyneen vanhuuseläkkeen 
suuruinen. 

Perhe-eläkettä maksetaan naisles keile, Iap- 
selle ja työkyvyttömälle miesleskelle. Jos 
perhe-eläkkeeseen oikeutettua Ieskeä tai Iasta ei 
ole, eläke voidaan maksaa edunjättäjästä ta- 
ioudeilisesti riippuvaisille muille omaisille ku- 
ten Iapscnlapsilie tai vanhemmille. Perhe-eIäk- 
keen saamisen edellytykset ovat vakuutusajan 
osalta samat kuin työkyvyttömyyseläkkeessä. 

Leskeneiäkkeen saaminen edelIyttää, että 
avioliitto oli jatkunut vähintään kuusi kuu- 
kautta, eliei edunjättäjän kuolema aiheutunut 
tapaturmasta tai ellei avioliitosta jäänyt lasta. 
Lapsettomalle leskeIle leskeneläkettä ei makse- 
ta, jos edunjättäjä oli avioliiton solmimishet- 
kellä saanut e lke t tä  eikä avioliitto ollut jatku- 
nut kahta vuotta. Leskeneläke on 70 prosenttia 
edunjättäjän saamasta eläkkeestä tai hänelle 
kertyneestä eläkkeestä. Työkyvyttömäile edun- 
jättäjän huoltamalle miesleskelle eläke makse- 
taan samoilla edellytyksillä j a  saman rnääräise- 
nä kuin naisieskelle. Eläkkeen maksu lopete- 
taan edunsaajan solmiessa uuden avioliiton. 
Lapseneiäke maksetaan 18 vuoden ikään saak- 
ka tai 25 vuoden ikään saakka, jos lapsi jatkaa 
opiskelua. Alle 18-vuotiaana työkyvyttömäksi 
tuileelle lapselle perhe-eläke maksetaan ilman 
ikärajaa. 



Kreikassa on uusi kansallinen terveydenhoi- 
tojärjestelmä, joka aluksi toimii rinnakkain 
vanhan järjestelmän kanssa. Uudistuksen tar- 
koituksena on muun muassa vähentää yksityis- 
lääkärien käytön tarvetta. Järjestelmä perustuu 
työnantajien ja työntekijöiden suorittamiin 
maksuihin. Kaikki palkansaajat, eläkkeensaa- 
j at ja työttömät sekä heidän perheenj äsenensä 
ovat vakuutettuja. Sairausvakuutusetuuksien 
saaminen edellyttää 50 päivältä suoritettuja 
maksuja. Rakennustyössä olevien osalta mak- 
sujen suorittaminen 40 päivältä riittää. Järjes- 
telmällä on omia sekä sopimukseen perustuvia 
sairadoita ja klinikoita, joissa hoito on ilmais- 
ta. Lääkkeiden osalta on 20 prosentin omavas- 
tuu. 

Päivärahan saaminen edellyttää kolmen päi- 
vän karenssiajan täyttymistä. Päivärahakausi 
on 180 päivää. Eläkkeensaajille ei päivärahaa 
makseta. Päiväraha on noin 50 prosenttia pal- 
kasta. 

Äitiysrahaa myönnetään, jos äiti on suoritta- 
nut maksuja 200 päivältä synnytystä edeltävän 
kahden vuoden aikana. Aitiysrahakausi kestää 
42 + 42 päivää. Äitiyspäivärahan määrä vas- 
taa sairauspäivärahaa. 

Työtapaturman ja ammattitaudin varalta 
ovat vakuutettuja teollisuuden, kaupan j a  vas- 
taavien alojen työntekijät sekä eräät muut 
työntekijäryhmät. Työtapaturman johdosta 
maksetaan etuus, jonka määrä on vähintään 60 
prosenttia aiemmista ansioista eläkevakuutuk- 
sessa käytettyjen palkkaluokkien mukaisesti. 
Etuuteen maksetaan erilaisia lisiä ja etuudella 
on tietty enimmäismäärä. Etuus maksetaan 
kolmen päivän odotusajan jälkeen. 

Työtapaturmaan perustuvan työkyvyttömyy- 
den perusteella maksetaan eläkevakuutuksen 
työkyvyttömyyseläkettä. Jos työkyvyttömyys 
on aiheutunut työtapaturmasta, eläkkeen saa- 
miseksi ei vaadita eiäkevakuutuksen odo- 
tusaikojen täyttämistä. Määrältään se on kui- 
tenkin vähintään 60 prosenttia ansioista edellä 
mainittujen palkkaluokkien mukaisesti. Myös 
perhe-eIäkkeet ovat samat kuin eläkevakuutuk- 
sessa. Työtapaturmavakuutuksen sairaanhoito- 
na annetaan samaa hoitoa kuin sairausvakuu- 
tuksesta, mutta ilman omavastuuosuuksia. 

Työttömyysvakuutus koskee toisen palveluk- 
sessa olevia yli 15-vuotiaita työntekijöitä. 
Etuuksien saamisen edellytyksenä on 125 työ- 
päivää viimeisten 14 kuukauden aikana. En- 
simmäisen kerran etuutta haettaessa edellyte- 
tään 80 työpäivää kahden viimeisen vuoden 
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aikana. Rakennustöissä uaaditaan 100 työpäi- 
vää 14 viimeisen kuukauden aikana. Jos työtä 
on tehty 125 päivää, korvausta maksetaan 
kahden kuukauden ajan, jos 150 päivää, kol- 
men kuukauden ja jos 180 päivää, viiden 
kuukauden ajan. Jos henkilö on yIi 49-vuotias 
korvausta maksetaan vielä koimeita kuukau- 
deita eli yhteensä kahdeksalta kuukaudelta. 
Työttömyyskorvauksen suuruus riippuu ansio- 
tuloista, mutta jos korvaukseen oikeuttavan 
kauden jälkeen on vielä työtön, saa kiinteä- 
määräistä etuutta. 

Lapsilisää saavat alle 1 8-vuotiaat lapset tai 
aiie 22-vuotiaat opiskelijat. Perheen on asutta- 
va Kreikassa ja lapsen on oltava naimaton. 
Etuus maksetaan huohajalle. Huoltajan on 
täytynyt ruorit taa vakuutusmaksu viimeisen 
vuoden aikana. Etuus maksetaan kerran vuo- 
dessa, 1 päivänä huhtikuuta. Sen suuruus rnää- 
räytyy lasten Iukumäärän ja huoltajan tulojen 
mukaan. 

1.2. Asian vaimistelu 

Sopimusta on valmisteltu ulkoasiainministe- 
riön ja sosiaali- ja terveysministeriön yhteistyö- 
nä. Valmisteiussa on kuultu sosiaalivakuutus- 
laitoksia ja työmarkkinaosapuolia. Sopimus- 
neuvortelut aloitettiin huhrikuussa 1986 ja ne 
saatiin päätökseen tammikuussa 1987. Sopi- 
mus allekirjoitettiin 1 1 päivänä maaliskuuta 
1988. 

2 .  E s i t y k s e n  t a l o u d e l l i s e t  v a i k u -  
t u k s e t  

Sopirnusneuvotteiuissa on lähdetty siita, etta 
sopimuksen aiheuttamat taloudelliset edut ja 
lisäkustannukset tasoittuvat pitkällä aikaväliliä 
sopimusvdtioiden kesken. Numeerisia tietoja 
hyodystä ja kustannuksista on hyvin vaikea 
esittää, mutta on todennäköistä, että Suomen 
saavuttamat edut Kreikassa asuville ja työsken- 
teieville suomalaisille ovat rahallisesti suurern- 
mar kuin päinvastoin. Sopimuksessa on mää- 
räyksiä matkailijoille ja muille tilapäisesti 
maassa oleskeleville tarkoitetusta sairaanhoi- 
dosta. Tämän hoidon korvaa se maa, missä 
hoidon saajat ovat vakuutettuja. Koska Krei- 
kassa vierailee vuosittain noin 150 OOO suoma- 
laista, on ilmeistä, etta Kreikassa heille anne- 
tusta hoidosta suoritettavat korvaukset muo- 
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dostuvat Suomelle lisäkustannukseksi. Lisä- asuville sellaisille eläkeläisille, joille ei muutto- 
kustannusten määrää on tässä vaiheessa vaikea hetkellä ole maksettu suomalaista kansanetä- 
arvioida. Kustannukset korvataan tulo- ja me- kettä, sopimuksen perusteella myönnettävä 
noarvioon sisäityvistä varoista. Korvausliiken- kansanekkkeen pohjaosa on lisäkustannus, 
teen hoitaa kansaneläkelaitos. Myös Kreikassa jonka suuruutta on ennalta vaikea arvioida. 

YKSITYISKOHTAISET PERUSTELUT 

1 .  S o p i m u k s e n  s i s ä l t ö  

Sopimus koosruu neljästä osasta, joisra en- 
simmäinen käsittää yieiset määräykset (1-6 
artiklat). Toisessa osassa määrätään sovelletta- 
vasta lainsäädännöstä (7-1 1 artiklat). Kol- 
manteen osaan sisältyvät erityiset määräykset 
eii varsinaiset asiasisältöä koskevat määräykset 
(1 2-28 artikfat). Neljännen osan määräykset 
koskevat virka-apua ja erilaisia sopimuksen 
soveltamiseen liittyviä kysymyksiä. Siihen kuu- 
luvat myös siirtymä- j a  loppumääräykset (29- 
40 artiklat). 

i artikla. Artiklassa määritellään sopimuk- 
sessa käytetyt käsitteet. 

2 arrikla. Aniklassa määrätään kummankin 
sopimusvaltion osaita sovellettava fainsäädän- 
tö. Sopimus rakentuu vastavuoroisuuden peri- 
aatteelle. Tämän vuoksi kutakin sopimus- 
valtion sosiaaiiturvan alaa vastaa toisen sopi- 
musvaltion samat etuudet käsittävä sosiaditur- 
van ala. Kreikan virkamiesten ja merimiesten 
eläkevakuutusj ärj esteimät jäävät kuitenkin so- 
pimuksen soveltamisalan ulkopuolelle. 

Sopimuksen soveltamisalaan kuuluvat sai- 
rausvakuutus, äitiysavustus, tapaturma- ja am- 
mattitautivakuutus, työttömyysturva sekä in- 
vaiidihuolto. Kreikan osalta sopimus kattaa 
peruseläkevakuutuksen ja Suomen osaita elä- 
kevakuutuksen kokonaisuudessaan. Suomen 
osaita sopimus kattaa myös kansanterveys- j a  
sairaalapalvelut. 

3 artikla. Artiklassa määrätään, että sopi- 
musta sovelletaan sopimusvaltioiden kansalai- 
siin ja muihin henkilöihin; jotka ovat tai ovat 
olleet jomman kumman sopimuspuolen Iain- 
säädännön alaisia sekä sellaisiin henkiiöihin, 
jotka johtavat heistä oikeutensa. 

4 arrikla. ArtikIassa määrätään sopimus- 
valtion sosiaaliturvalainsäädännön piiriin kuu- 
luvien henkilöiden tasa-arvoisesta kohtelusta 
toisessa sopimusmaassa asuessaan. Sopimus- 

puolen alueella asuvat toisen sopimusmaan 
kansdaiset, pakolaiset ja vahiottomat sekä 
heistä oikeutensa johtavat henkilöt rinnaste- 
taan oman maan kansalaisiin määrättäessä so- 
siaaliturvaa koskevista oikeuksista ja velvolii- 
suuksista. 

5 arrikla. ArtikIan mukaan sosiaaliturva- 
etuuksia, työtrömyysetuuksia ja -eläkkeitä lu- 
kuunottamatta, ei saa vähentää, muuttaa, kes- 
keyttää tai lakkauttaa sillä perusteella, että 
edunsaaja asuu toisen sopimuspuolen alueella. 
Myös koimannessa vdtiossa asuville sopimus- 
vaitioiden kansalaisille maksetaan rahaetuuk- 
sia. Näistä yleisperiaatreista on kuitenkin lu- 
kuisia poikkeuksia. Esimerkiksi sopimuksen 15 
artiklassa määrätään, että Suomen kansaneiä- 
kettä myönnetään pohjaosan määräisenä vain 
Kreikassa asuville Kreikan kansaiaisille. Kol- 
manteen valtioon kansaneläkettä ei sopimuk- 
sen perusteella myönnetä eikä makseta lain- 
kaan. 

6 artikla, Artiklassa määrätään suomalaisten 
vakuutuskausien h yväksiIaskernisesta Kreikan 
vapaaehtoisessa vakuutu ksessa ja toisesta sopi- 
musvaltiosta maksettavien etuuksien yhteenso- 
vittamisesta. 

7 artikla. Henkilö kuuluu sosiaaliturvan alan 
mukaan joko työskentelymaansa tai asuinvai- 
tionsa sosiaaliturvalainsäädännön piiriin. Krei- 
kassa sosiaalivakuutukseen kuuluminen mää- 
räytyy yleisesti siellä tapahtuvan ansiotyön pe- 
rusteella. Suomessa sovellettava lainsäädäntö 
määräytyy työeläkevakuutuksen, tapaturmava- 
kuutuksen ja ammattitautivakuutuksen osalta 
t u l i ä  tapahtuvan ansiotyön perusteella. Muilta 
osin sopimuksen soveltamisalaan kuuluva I i n -  
säädäntö määräytyy Suomen osalta asumisen 
perusteella. 

8 arrikla. Ensimmäinen poikkeus 7 anikian 
mukaisesta pääsäännöstä koskee työntekijöitä, 
jotka lähetetään tilapäisesti työskentelemään 
toiser, Gopimusvaltion alueelle. He pysyvät 1ä- 



5 

hettäjämaan lainsäädännön piirissä ensimmäi- 
sen 24 kuukauden ajan. Jos tilapäinen työsken- 
tely jatkuu kauemmin kuin 24 kuukautta, voi- 
vat sopimusvaltioiden asianomaiset viranomai- 
set 10 artiklan perusteella sopia, että työntekijä 
edelleen kuuluu Iähettäj ävaItion lainsäädännön 
piiriin. 

4ni klan toisessa kappaleessa tehdään poik- 
keus soveIlettavaa lainsäädäntöä koskevasta 
pääperiaatteesta selIaisten maa- ja iimakulje- 
tusalan yritysten työntekijöiden osalta, jotka 
työskentelevät kummankin sopimusvaItion alu- 
eelia. He kuuluvat sen sopimusvaltion lainsää- 
dännön piiriin, jonka alueeIIa he asuvat. 

Artiklan 3 kappaleessa tehdään pääsäännös- 
tä poikkeus merimiesten ja muiden aluksissa 
palvelevien henkilöiden osaita. Heidät vakuu- 
tetaan sen sopimusvaition lainsäädännön mu- 
kaan, minkä sopimusvaition lippua a h s  käyt- 
tää. .Määräykset koskevat myös perheenjäse- 
niä. 

9 arrikla. Artiklassa säädetään ropimusval- 
tioiden toisessa ropimuvaltiossa olevan diplo- 

rnääräytyrnisperusteista ja edeilyttää siksi edus- 
kunnan suostumusta. 

12 arrikla. Artiklassa määrätään, että tarvit- 
taessa otetaan huomioon toisen sopimusvaltion 
lainsäädännön piirissä täyttyneet vakuutus- 
kaudet määrät täessä oikeudesta sairausvakuu- 
tusetuuksiin. Suomessa vakuutuskautena pide- 
tään Suomessa asuttua aikaa. 

13 artikfa. Artiklan perusteeIIa sopimusval- 
tiossa vakuutettu henkilö saa tilapäisesti toises- 
sa sopimusvaltiossa oieskellessaan ja sairas- 
tuessaan siehä välttämättömän sairaanhoidon. 
Wiklan  2 kappaleen mukaan samaa rovelle- 
t aan myös Iä hetettyi hin työntekijöihin, kulje- 
tusliikkeiden työntekijöihin ja merimiehiin 
sekä diplomaattisen edustuston palveluksessa 
oleviin henkilöihin, jotka ovat valinneet toisen 
kuin asemamaan lainsäädännön piiriin kuulu- 
misen. Kun on kysymys suurehkojen ja kallii- 
den cairaanhoitoetuuksien antamisesta tilapäi- 
sen oleskelun aikana, edellytetään sen sopimus- 
valtion vakuutuslaitoksen hyväksymistä, jossa 
henkilö on vakuutettu. Sairaanhoito annetaan 

maattiedustuston -henkilökunnasta. Aniklan sen sopimusvaition kustannuksella, missä hen- 
määräykset perustuvat diplomaattisia suhteita kilö on vakuutettu. Kustannusten korvaamises- 
kos keian Wienin yleissopimuksen (SopS 4/70) 
määräyksiin diplomaattisen edustuston henki- 
lö kunnan asemasta lähettäjämaan ja asema- 
maan sosiaaliturvan suhteen. .4rtikIa poikkeaa 
Wienin yleissopimuksen määräyksistä kuiren- 
kin sikäli, että niin sanotut paikalta palkatut 
työntekijät, jotka Wienin yleissopimuksen mu- 
kaan on vakuutettava asemamaassa, voivat 
kolmen kuukauden kuluessa työskentelynsä al- 
kamisesta valita myös Iähettäjämaan Iainsää- 
dännön rovehamisen. 
i0 arrikla. Artikian mukaan ropimusvaltioi- 

den asianomaiset viranomaiset voivat yhteisesti 
sopia poikkeuksista edellä mainituista sovellet- 
tavaa lainsäädäntöä koskevista 7, 8 tai 9 artik- 
lan määräyksistä. Määräys sisdtää norminan- 
tovallan delegointia sosiaali- ja terveysministe- 
riöiIe. Kysymyksessä olevissa artikioissa on 
määräyksiä sellaisista kysymyksistä, j okta  on 
saädetty asianomaisissa sosiaaliturvalaeissa ei- 
kä näihin lakeihin risdly valtuutusta ministe- 
riön päätöksellä toteuiettavaan poikkeavaan 
norminantoon. Tämän vuoksi sopimusmääräys 
on saatettava voimaan lailla. 

i I arrikfa. Artiklalla pyritään huolehtimaan 
siitä, että saman työskentelyn osalta ei vakuu- 
tusmaksuja makseta kuin yhteen sopimusval- 
tioon. Määräys poikkeaa työnantajan sosiaali- 
turvamaksua koskevan lain (366/63) maksu- 

ta on sovittu yksityiskohtaisemmin erikseen 
tehdyssä toimeenpanosopimuksessa. Suomessa 
korvausliikenne hoidetaan kansanehkelairo k- 
sessa valtion varoin. 

14 artiklu. Aniklan mukaan sairaanhoito 
annetaan myös sopimusvaltiossa asuville elä- 
keläisille. Lisäksi Kreikassa asuvilIe suomalai- 
sille eläkkeensaaj ille annetaan oikeus sairaus- 
vakuutusetuuksiin. 
i5 artikla. ArtikIassa määrätään ensin Suo- 

men kansaneläkkeen maksamisesta Suomesta 
Kreikkaan muuttavalle eläkkeensaajalle ja sit- 
ten eläkkeen myöntämisestä ennen eläketapah- 
tumaa muuttaneeIIe henkilölle, joka on Suo- 
messa asumisellaan ansainnut oikeutensa eläk- 
keeseen. Määräysten mukaan yhtäjaksoisesti 
vähintään viisi vuotta Suomessa asuneella Krei- 
kan kansalaisella, joka eläkettä hakiessaan 
asuu Kreikassa tai Suomessa, on oikeus kan- 
saneIäkelain mukaiseen vanhuuseläkkeen poh- 
jaosaan tai perhe-eläkelain mukaiseen lesken- 
eläkkeen pohjaosaan rai täysimääräiseen lap- 
seneläkkeeseen. Leskeneläkkeen ja lapseneläk- 
keen ollessa kysymyksessä edellytetään, että 
myös edunjättäjä on asunu? Suomessa vähin- 
tään viisi vuotta ja että hän kuoliessaan asui 
Suomessa tai Kreikassa. Valtioneuvoston pää- 
töksellä vastaava oikeus voidaan myöntää Suo- 
men kansalaisille. 
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16 arrikla. Artiklassa määrätään, että suo- 
malainen työeläke myönnetään myös Kreik- 
kaan Suomen määräyksiä soveltaen. 

17 arrikla. Suomen työeläkelainsäädännössä 
on 1.9.1985 lukien ollut voimassa viiden vuo- 
den asumisaikavaarimus ennen kuin oikeus 
työeiäkkeeseen syntyy. Ellei henkilö työkyvyt- 
tömäksi tullessaan muutoin täytä Suomen työ- 
eläkejärjestelmän asumisaikavaatimusta, rin- 
nastetaan hänen työnsä perusteeIIa Kreikassa 
täyttämänsä vakuutuskaudet asumisaikoihin 
Suomessa. 

18 orrikia. Artiklan mukaan voidaan Suo- 
messa täyttyneet työeläkevakuutuskaudet ottaa 
huomioon määrättäessä oikeudesta kreikkalai- 
seen työk yvyttöm yyseläkkeeseen, ellei eIä- 
keoikeutta synny yksin Kreikassa täyttyneiden 
vakuutuskausien perusteella. Artiklassa määrä- 
tään lisäksi kreikkalaisen eläkkeen laskemisme- 
nettely tässä tapauksessa. Kreikan eläke rnää- 
rätään suhteutettuna molemmissa sopimus- 
maissa täytryneiden vakuutuskausien koko- 
naismäärään. 

19 arfikla. Artiklassa määrätään Kreikan 
vanhuus- ja perhe-eläkkeiden osalta vakuutus- 
kausien yhteenlaskemisesta eiäkeoikeurta var- 
ten ja eläkkeen laskemisesta samalla tavalla 
suhteuttamalla kuin työkyvyttömyyseläkkeen 
osalta. Vanhuus- j a  pcrhc-eläkkeitä varten 
Suomessa kertyneitä työeiäkekausia huornioi- 
daan kuitenkin vain Kreikan eläkelainsäädän- 
nön edellyttämä määrä. 

20 arrikla. Artiklassa määritellään työkyvyt- 
tömyys-, vanhuus- ja perhe-eläkkeiden osalta 
yleisiä periaatteita, joita kreikkalainen vakuu- 
tuslaitos soveltaa eläkeoikeutta määrätessään 
ja eläkkeitä laskiessaan. 

21 artikla. Arriklan mukaan myös kolrnan- 
nessa valtiossa täytetyt vakuutuskaudet voi- 
daan ottaa huomioon täytettäessä odotusaiko- 
ja sillä edellytyksellä, että kysymyksessä oltval- 
la sopimusvaltiolla on tämän mahdoliistava 
sosiaaliturvasopimus tuon kolmannen valtion 
kanssa. 

22 artikla. Artiklan mukaan sopimusvaltios- 
sa asuva tapaturmavakuutettu henkilö, joka 
oleskelee tilapäisesti toisessa sopimusvaltiossa 
ja joutuu siellä esimerkiksi lähetettynä työnte- 
kijänä työtapaturman uhriksi, saa oleskelu- 
paikkakunnan vakuutuslaitokselta kaiken tar- 
vitsemansa hoidon. Hoito on maksutonta ja se 
annetaan hoitoa antavan laitoksen kustannuk- 
sella. 

23 arriklo. Artiklan mukaan tapaturma- ja 
ammattitautietuudet annetaan siitä maasta, 
missä henkilö on Vakuutettu. Jos kummassakin 
sopimusvaltiossa on sattunut peräkkäin työta- 
paturmia, myöhempi tapaturma korvataan ot- 
tamalla huomioon vain sen aiheuttama työky- 
vyn alentuminen. Lisäksi uuden tapaturman tai 
ammattiraudin korvaamista tutkittaessa myös 
toisessa sopimusvaltiossa sattunut tapaturma 
tai syntynyt ammattitauti otetaan huomioon. 

24 artikla. Aniklassa määratäan niin sano- 
tun viimeisen maan periaatteen soveltamisesta. 
Tämä merkitsee sitä, että ammattitautitapauk- 
sissa korvaus maksetaan sopimusvaltiosta, jos- 
sa vakuutettu on viimeksi työskennellyt am- 
rnattitautiin aitistavassa työssä. Artiklan 3 kap- 
paleessa määrätään lisäksi tapauksista, joissa 
ammattitauti pahenee toisessa sopimusvaltios- 
sa. Täilöin uusi valtio on velvollinen antamaan 
etuuksia vain siltä osin kuin sairauden pahene- 
minen on johtunut työskentelystä sen alueeila. 

25 arrikla. Artiklassa määrätään että sopi- 
musvaltioiden kansdaisilla on myös tilapäisesti 
toisessa sopimusvaltiossa oleskeilessaan oikeus 
työttörnyysetuuksiin. Lisäksi määrättäessä oi- 
keudesta työttömyysetuuteen myös toisen sopi- 
musvaltion lainsäädännön mukaiset vakuutus- 
kaudet voidaan ottaa huomioon. Kolmannessa 
kappaleessa määrätään kuitenkin, että henki- 
Iö11ä on oikeus työttömyysetuuteen vasta sen 
jälkeen, kun hän on työskenneklyt maassa neljä 
viikkoa, eIlei työsuhde ole päättynyt henkiiöstä 
riippumattomista syistä. 

26 arrikla. Artikian mukaan toisessa sopi- 
musvaltiossa suoritetut työttymyysetuusajat 
otetaan työttymyysetuutta suoritettaessa huo- 
mioon. 

27 arrikla. Artiklan määräyksen mukaan 
myös toisen sopimusvaltion kansalaisuutta oie- 
vasta lapsesta maksetaan lapsilisiä samoin edel- 
lytyksin kuin oman maan kansalaisuutta ole- 
vasta lapsesta. 

28 orrikla. Artiklassa määrätään, että tarvit- 
taessa otetaan huomioon toisen sopimusvaltion 
lainsäädännön piirissä täytryneet vakuutus- 
kaudet määrättäessä oikeudesta perhe-etuuk- 
siin . 

2 9 4 0  artikla. Näissä artikloissa määrätään 
erilaisista sopimuksen soveltamisessa noudatet- 
tavista periaatteista, sopimusta soveltavien iai- 
tosten j a  viranomaisten yhteydenpidosta sekä 
määräajoista, tulkintaristiriitojen ratkaisemi- 
sesta sekä sopimuksen ajalliseen ulottuvuuteen 
j a  voimaantuloon liittyvistä kysymyksistä. 
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2 .  V o i m a a n t u l o  

Sopimus tulee 40 artikian mukaan voimaan 
ratifioimiskirjojen vaihtokuukautta seuraavan 
toisen kuukauden ensimmäisenä päivänä. La- 
kiehdotus sopimuksen eräiden lainsäädännön 
alaan kuuluvien määräysten hyväksymisestä on 
tarkoitus saattaa voimaan asetukselia samana 
ajankohtana kuin sopimuskin. 

3 .  E d u s k u n n a n  s u o s t u m u k s e n  t a r -  
p e e l l i s u u s  

Sopimuksen 10 artiklan määräykset merkit- 
sevät norminantovailan delegointia sosiaali- j a  
terveysministeriölle. Sopimuksen 13 artiklan 
sairaanhoidon antamista koskevat määräykset, 
jotka liittyvät kansanterveysiain soveltamis- 
alaan, merkitsevät sellaisten velvoitteiden aset- 
tamista kunnille, joista on säädettävä lailla. 
SoDimuksen 30 artiklan määräykset edellvttä- 

22) ja vaition virkamiehiltä vaadittavasta kieli- 
taidosta annetun lain (139/22) kanssa. Sopi- 
muksen leimaverosta ja muista maksuista va- 
pauttamista koskeva 33 artikIa merkitsee poik- 
keusta Suomen sisäisestä veroja ja maksuja 
koskevasta lainsäädännöstä. Sopimuksen 1 1 ,  
25, 26,  34 ja 38 artikian määräykset poikkea- 
vat voimassa olevasta sosiaaiiturvalainsäädän- 
nöstä. 

Koska sopimus sisältää Iainsäädännön alaan 
kuuluvia määräyksiä, on Eduskunnan hyväk- 
syminen täitä osin tarpeeilinen. 

Edellä olevan perusteella ja hallitusmuodon 
33 $:n mukaisesti esitetään 

että Eduskunta hyväksyisi ne Hef- 
singissä I I  päivänä muaiiskuuru 1988 
Suomen tasavallan j a  Hefleenien tma- 
vallan välillä sosiaalirurvmta tehdyn so- 
pimuksen määräykset, jotka vaativar 
Eduskunnun suostumuksen. 
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L a k i  
Kreikan kanssa sosiaaliturvasta tehdyn sopimuksen eräiden määräysten hyväksymisestä 

€ duskunnan päätöksen mukaisesti säädetään: 

1 0  2 0  
Helsingissä 1 1 päivänä maakkuuta 1988 Tarkempia säännöksiä tämän lain täytän- 

Suomen tasavalian ja Helleenien tasavaIlan töönpanosta ja soveltamisesta annetaan rarvit- 
välillä sosiaaliturvasta tehdyn sopimuksen raessa asetuksella. 
maäraykset ovat, mikäli ne kuuluvat lainsää- 
dännön alaan, voimassa niin kuin siitä on 3 §  
sovittu. Tämä laki tulee voimaan asetukselia säädet- 

tävänä ajankohtana. 

Heisingissä 10 päivänä heimikuuta 1989 

Tasavallan Presidentti 

Ulkoasiainministeri 

e 
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ZYMBATH Suomen tasavallan ja Helleenien tasavallan 
välinen 

SOPIMUS 

sosiaaliturvasta 

Suomen tasavallan halIitus ja HetIeenien ta- 
savallan hallitus, jotka haluavat järjesrää val- 
tioidensa väliset keskinäiset suhteet sosiaalitur- 
van alalla, ovat Däättäneet tehdä seuraavan 
sopimuksen 0 

1 OSA 
YLEISET MÄARÄYHSET 

1 mik la  
1 .  Tässä sopimuksessa: 
1) "Kreikka" tarkoittaa HeIleenien t asaval- 

taa ja "Suomi" Suomen tasavaltaa; 

2) "lainsäädäntö" tarkoittaa 2 artikiassa 
tarkemmin määriteltyjä lakeja, asetuksia ja 
muita säännöksiä; 

3) "asianomainen viranomainen" tarkoittaa 
Kreikan osalta terveys-, sosiaalihuolto- j a  sosi- 
aaliturvarninisteriä sekä työttörnyysvakuutus- 
ja perhe-etuustapauksissa työministeriä ja Suo- 
men osalta sosiaaii- ja terveysministeriötä; 

4) "vakuutuslaitos" tarkoittaa elintä tai vi- 
ranomaista, jolle kuuluu 2 artiklassa mainitun 
lainsäädännön tai jonkin sen osan soveitami- 
nen; 

5 )  "asianomainen vakuutuslaitos" tarkoittaa 
soveilettavan lainsäädännön mukaan toimival- 
taista vakuutuslaitosta; 

0 

6) " yhdyseIin" tarkoittaa laitosta, joka vas- 
taa yhteydenpidosta j a  tietojen vaihdosta sopi- 
muspuolten valillä ja jonka tehtävänä on hel- 
pottaa sopimuksen soveltamista ja antaa rieto- 
ja kysymykseen tuleville henkilöille heidän so- 
pimukseen perustuvista oikeuksistaan ja vet- 
vollisuuksistaan; 

2 381196U 

KOINRNIKHZ AZ9AAEIAL; METAZY 
THZ LHMOKPATIAT. THE @IN.IANAIAZ 

KAI 
THE EAliiHNIKHZ AHMOKF'ATIAZ 
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7) "perheenjäsen' ' tarkoittaa perheenj äsentä 
sen sopimuspuolen lainsäädännön mukaan, 
jonka alueella laitos sijaitsee ja jonka kustan- 
nuksella etuudet annetaan; 

8) "vakuutuskaudet" tarkoittavat Kreikan 
osalta maksukausia työsuhteen tai yrittäjätoi- 
rninnan perusteelja ja kaikkia kausia, joira 
pidetään vakuutuskausia vastaavina Kreikan 
Iainsäädännön mukaan, ja Suomen osalra 
maksukausia, työskentelykausia ja muita kau- 
sia, joita pidetään vakuutuskausina tai sellai- 
siin rinnastettavina, mukaan luettuna jokainen 
maksu-, vakuutus-, asumis- tai vastaava kausi, 
jota on käytetty etuutta koskevan oikeuden 
perusteena Suomen lainsäädännön mukaan; 

9) "rahasuoritus", "eläke", "ehkorko" tai 
' 'korvaus" tarkoittaa sovellettavan lainsäädän- 
nön mukaista rahaetuutta, eläkettä, elinkorkoa 
tai korvausta, mukaan luettuna kaikki osa?, 
jotka rahoitetaan julkisista varoista j a  kaikki 
näihin rinnastettavat etuudet, sekä kaikki ko- 
rotukset ja Iisäsuoritukset. 

~ h q p ~ p i h u .  
2. Muilla tässä sopimuksessa käytetyillä kä- 2. 0 1  Aornoi 8por r o v  Xpqarporro~oivrar 

arq ZiipBarrq a ~ ~ i j  E ~ o u v  T ~ V  Evvora! r o v  TOVS 
culrot5iG~mi alr8 np cqappoarba vogo8mia .  

sitteiliä on soveilettavan lainsäädännön mukai- 
nen merkitys. 

2 artikia 
1. Tätä sopimusta sovelletaan: 
.4. Kreikan osalta 
a) työntekijöiden ja näihin rinnastettavien 

henkilöiden sosiaaliturvaa koskevaan yleiseen 
lainsäädäntöön vanhuuden, kuolernantapauk- 
sen, työkyvyttömyyden, sairauden, äitiyden, 
työtapaturmien j a  ammattitautien osalta; 

b)  tiettyjen työntekijäryhmien ja näihin rin- 
nastettavien henkiiöiden, ammatinharjoittajien 
ja yrittäjien pakollisia sosiaaliturvajärjestelmiä 
koskevaan lainsäädäntöön sekä koko maata- 
lousväestöä koskevaan sosiaaiiturvaiainsäädän- 
töön; 

c) työntekijöiden työttömyysvakuutusta kos- 
kevaan lainsäädäntöön; 



11 

d) työntekijöiden perhe-etuu ksia koskevaan 
lainsäädäntöön. 

B. Suomen osalta lainsäädäntöön, joka kos- 
kee kansaneläkkeitä ja perhe-eräkkeitä, työel-  
kejärjestelmää, mukaan luettuna yrittäjien 
sekä valtion, kirkon ja kuntien palveIuksessa 
olevien henkilöiden eläkej ärj estelmät samoin 
kuin merimiesten eläkejärjestelmä, tapaturma- 
vakuutusta, ammattitautivakuutusta, maata- 
Iousyrittäjien tapaturmavakuutusta, yleisiä sai- 
raala- ja kansanterveyspaiveluja ja sairaus- 
vakuutusta, mukaan luettuna äitiys-, isyys- ja 
vanhernpainvakuutus, työttömyysvakuutus, 
lapsilisä, äiti ysavustus ja invaIidihuoIto; näihin 
mukaan kuertuna Iaki työnantajan sosiaalitur- 
vamaksusta. , 

2. Jollei tämän artiklan 4 kappaleessa toisin 
määrätä, tätä sopimusta sovelletaan myös Iain- 
säädäntöön, joka koontaa, muuttaa tai täyden- 
tää tämän artiklan 1 kappaleessa mainittua 
lainsäädäntöä. 

3. Tätä sopimusta sovelletaan lainsäädän- 
töön, joka koskee sosiaaliturvan uutta järjes- 
teImää tai uutta alaa, jota ei ole mainittu 
tämän artiklan 1 kappaleessa, vain siinä ta- 
pauksessa että sopimuspuoiet siitä sopivat. 

4. Tätä sopimusta ei sovelleta lainsäädän- 
töön, joka Iaajentaa tämän artiklan 1 kappa- 
leessa mainitun lainsäädännön soveltamista uu- 
siin henkilöryhmiin, jos kysymyksessä olevan 
valtion asianomainen viranomainen ilmoittaa 
toisen valtion asianomaiselle viranomaiselle 
kolmen kuukauden kuiuessa uuden lainsäädän- 
nön voimaantulosta, että sopimuksen sellaista 
laajennusta ei tarkoiteta. 

5 .  Lukuunottamatta 5 miklan määräystä 
tätä sopimusta ei soveIieta Kreikan erityislain- 
säädäntöön, joka koskee valtion virkamiesten 
eläkkeitä eikä Kreikan lainsäädäntöön, joka 
koskee merimiehiä. Asianomaiset viranomaiset 
voivat kuitenkin sopia, että tätä sopimusta 
kokonaisuudessaan sovelletaan myös Kreikan 
erityiseen merimiesten sosiaditurvajärjestel- 
mään. 



12 

3 artikIa 
Jollei tässä sopimuksessa toisin määrätä, 

sopimusta soveiletaan sopimuspuoken kansa- 
laisiin ja henkilöihin, jotka ovat tai ovat oileet 
j ornman kum rnan sopimus puolen Iainsäädän- 
nön piirissä sekä henkilöihin, jotka johtavat 
oikeutensa mainituista henkilöistä. 

I 

4 artikla 
Jolfei tässä sopimuksessa toisin määrätä, 

sopimuspuolen alueella asuvat seuraavat henki- 
löt rinnastetaan tämän sopimuspuolen kansa- 
laisiin sovelfettaessa sopimuspuolen lainsää- 
däntöä: 

a)  toisen sopimuspuolen kansalaiset; 
b) pakolaiset ja  valtiottomar henkilöt, joita 

tarkoitetaan heinäkuun 28 päivänä 1951 teh- 
dyssä pakolaisten oikeusasemaa koskevassa 
yleissopimu ksessa ja tähän sopimukseen iiitry- 
vässä tammikuun 31 päivänä 1967 tehdyssä 
pöytäkirjassa sekä syyskuun 28 päivänä 1954 
tehdyssä valtiottomien henkilöiden oikeus- 
asemaa koskevassa yleissopimuksessa: 

c )  muut henkilöt niiden oikeuksien osalta, 
jotka he johtavat - tässä aniklassa mainitusta 
sopimuspuolen kansalaisesta tai pakolaisesta 
tai valtiot tomasta henkilöstä. 

5 artikla 
1. Jollei tässä sopimuksessa toisin määrätä, 

eläkkeitä j a  muita rahaetuuksia, työttömyyse- 
tuuksia ja työttömyyseläkkeitä lukuun otta- 
matta, ei saa vähentää, muuttaa, keskeyttää tai 
lakkauttaa riliä perusteeila, että edunsaaja 
asuu toisen sopimuspuolen alueella. 

2. JoIlei tässä sopimuksessa toisin määrätä, 
sopimuspuolen maksamat etuudet on makset- 
tava toisen sopimuspuolen kansaiaisilIe, jotka 
asuvat kolmannessa valtiossa, samoin ehdoin 
ja saman suuruisina kuin ensiksi mainitun 
sopimuspuolen kansalaisille, jotka asuva? kol- 
mannessa valtiossa. 

6 artikia 
1. Suomen työeläkejärjestelmän mukaan 

täytetyt vakuutuskaudet otetaan huomioon 
kun asianomainen vakuutuslaitos Kreikassa 
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paättää oikeudesta kuulua Kreikan va 
seen vakuurukseen. 

aaehtoi- 

2, Sopimuspuoien Iainsäädäntöä, joka kos- 
kee 2 artikIan mukaisen sovellettavan lainsää- 
dännön edellyttämää eruuksien vähentämistä 
tai lakkauttamista, kun ne ovat päällekkäisiä 
toisen etuuden tai työskentelystä johtuvan tu- 
Ion kanssa, soveiIetaan, vaikka oikeus toiseen 
etuuteen on saatu toisen sopimuspuolen lain- 
säädännön mukaisesti tai tulo on ansaittu toi- 
sen sopimuspuolen alueeIla. 

3. Päätettäessä tämän artiklan 2 kappaleen 
tarkoittamasta etuuden vähentämisestä tai lak- 
kauttamisesta Kreikan asianomainen vakuutus- 
laitos ottaa huomioon työskentelystä johtuvan 
tulon vain siihen määrään, joka vastaa 19 
artiklan 2 kappaleen b kohdan mukaisen Krei- 
kan osaetuuden ja saman kappaleen a kohdas- 
sa mainitun teoreettisen määrän vaiistä suhdet- 

0 
ta. 

II OSA 
SOVELLETTAVAA LAINSÄÄDÄNTÖÄ 

KOSKEVAT MÄÄRAYKSET 

7 artikla 
Jollei tämän sopimuksen 8, 9 j a  10 artikiassa 

toisin määrätä, sovelletaan seuraavaa lainsää- 
däntöä: 

A. Suomen osalta 
a) lainsäädäntöä, joka koskee t yöeläkkeitä, 

t yötapaturmia ja ammattitauteja sekä työnan- 
tajan sosiaaiiturvamaksua, jos kysymyksessä 
olevat henkilöt työskentelevät Suomessa; 

b) lainsäädäntöä, joka koskee kansaneläk- 
keitä, perhe-eiäkkeitä, yleisiä kansanterveys- ja 
sairaalapaiveiuj a, sairausvakuutusta, äiti ys-, 
isyys- ja vanhempainvakuutusta, työttörnyys- 
turvaa, Iapsifsää, äitiysavustusta ja invalidi- 
huoltoa, jos kysymyksessä olevat henkilöt asu- 
vat Suomessa; 

B. Kreikan osalta tämän sopimuksen 2 artik- 
Ian I kappaieen A kohdassa mainittua lainsää- 
däntöä, jos kysymyksessä olevat henkiIöt työs- 
kentelevät Kreikassa. 

TITAOZ II 
AIATAZEIZ TTA THN EaAPMOZTEA 

NOMO8EZIA 
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8 artikla 'ApBpo 8 
1 .  Jos sopimuspuolen alueella työskentelevä 

työntekijä lähetetään työnantajansa toimesta 
työskentelemään toisen sopimuspuolen alueelle 
saman iyonantajan lukuun, työntekijä pysyy 
lähettämistä seuraavan 24. kalenterikuukauden 
paärtymiseen asti ensiksi mainitun sopimus- 
puolen lainsäädännön piirissä ikään kuin hän 
t yös kentelisi edelleen tämän sopimus puolen 
aheelia. 

2. Kummankin sopimuspuolen aheeIla työs- 
kentelevään rautatie-, maantie- tai ilmakulje- 
tus yrit yksen mat kustavaan henkiiökuntaan so- 
velletaan sen sopimuspuolen lainsäädäntöä, 
jonka alueelia yrityksen pääkonttori sijaitsee. 
Jos työntekijä kuitenkin asuu toisen sopimus- 
puolen alueeila, häneen soveiletaan tämän so- 
pimuspuoIen Iainsäädäntöä. 

3. Jollei 2 artiklan 5 kappaleeisa toisin 
määrätä, sovelieraan aiuksen miehistöön j a  
muihin henkilöihin, jotka työskentelevät aluk- 
sella vakinaisesti, sen sopimus puolen lainsää- 
däntöä, jonka lippua alus käyttää. Henkilöt, 
jotka työskentelevät aluksen lastaus-, purkaus- 
ja  korjaus- tai vartiointitehtävissä aluksen sata- 
massaoloaikana, kuuiuvat sen sopimuspuolen 
iainsäädännön piiriin, jonka alueella satama 
sijaitsee. 

4. Tämän artiklan määräysten perusteella 
sopimuspuolen lainsäädännön piiriin kuuluvan 
työntekijän sekä hänen mukanaan seuraavien 
perheenjäsentensä, katsotaan asuvan tämän so- 
pimuspuolen alueella. 

9 artikla 
1, Tätä sopimusta ei sovelleta sopimuspuol- 

ten diplomaattisen tai konsuliedustuston henki- 
lökunnan jäseniin, mikäli heillä on diplomaat- 
tinen tai konsuliasema. 

2, Sopirnuspuolten hallitusten toisen sopi- 
muspuoien alueelle lähettämät valtion virka- 
miehet, jotka eivät kuulu 1 kappaleessa tarkoi- 
tettuihin ryhmiin, kuuluvat ensiksi mainitun 
sopimuspuolen lainsäädännön piiriin. 

3. Jos muu kuin tämän artiklan 1 ja 2 
kappaleessa tarkoitettu henkilö, joka ei kuulu 
sopimuspuoien diplomaattisen tai konsuliedus- 
tuston henkilökuntaan, on diplomaattisen tai 



konsuliedustuston paIveluksessa toisen sopi- 
muspuolen alueeIIa tai mainitun edustuston 
virkamiehen palveluksessa, hän voi kolmen 
kuukauden kuluessa tämän sopimuksen voi- 
maantulosta tai kolmen kuukauden kuluttua 
työskentelyn aIoittamisesta tämän sopimus- 
puolen aheella valita, vakuuteraanko hänet 
ensiksi mainitun vai viimeksi mainitun sopi- 
rnuspuolen lainsäädännön mukaisesti. 

10 artikla 
1. Sopimuspuolten asianomaiset viranomai- 

set voivat sopia poikkeuksista 7, 8 tai 9 artik- 
lan määräyksiin tiettyjen henkilöiden tai henki- 
Iöryhmien osalta. 

2. Tämän sopimuksen 8 artikian 4 kappaleen 
määräyksiä sovelletaan vastaavasti tämän ar- 
t i  klan t ar koi t t amiin tapauksiin. 

'Ap6po 10 

11 artikla 'Ap8po  1 1 
Jos työntekijää, joka kuuluu Kreikan lain- Ec rcp i i rmaq  TOU E v w  cpya(bpcvo~ K O L T ~ !  

säädännön piiriin Kreikan alueella tehdyn työn TO X ~ O V ~ K ~  G t a l a q m  ROU vlralyerai urqv 
osalta, pidetään tästä huolimatta Suomen lain- E A A ~ ~ Y L K +  vopodeuia yra ~p yauiar TOU CYOKEL- 
säädännön mukaan Suomessa asuvana, vakuu- Tae arrp n-qxoxfi r q ~  EhAir6cr~, Bcwpclrac 
tusrnaksua ei makseta Suomen lainsäädännön E Y T O ~ ~ T O C F  6rt 8 e c i p b ~ r  ar7 OivAauGia 
perusteella tästä työstä saadun tulon osaita. uipowua ,UE TT c p t ~ h a ~ & i ~ l j  vopodeaia, öcu 

< ~ W ~ L Y V & K $  vopot9~oia UE a x E q  WE c i a o d q p a  
KciTa&%WVTaL ELU(OOp& aiipcpwua j.lE T?? 

&HO V V  EpyQUiLX LIV+. 

II1 OSA 
ERITYISET MÄÄRÄYKSET 

1 luku 
Sairaus, äitiys ja  synnytys 

12 artikla 
Jos henkilö on täyttänyt vakuutuskausia 

kummankin sopimus puolen lainsäädännön 
mukaan, nämä kaudet lasketaan yhteen etuutta 
koskevien oikeuksien saavuttamiseksi, eIIeivät 
ne ole päällekkäisiä. 

TITiIOT, II1 
EIUKEZ XATAZEIT 

13 artikla 'dp9po 13 
1. Jos sopimuspuolen alueella asuvalla hen- 1. Zc r c p i m ~ u q  TOIJ Eva r r p o o w ~ o  Grcupi- 

kilöllä on oikeus sairaanhoitoeruuksiin tämän V C L  U T ~ Y  T E P L O X ~ ~  EVOF MEpou$ K O L C  SrKarourar. 
sopimuspuolen lainsäädännön perusteella, hän rapoXE7 audEuEiaF a& E ~ O F  aiipcpwua pc TV 

saa oleskellessaan tilapäisesti toisen sopimus- YopoBcuia ruvroh TOU M E p o u ~ ,  XopqyoGvrar 
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puolen alueella sairaanhoitoetuudet, mikäli 
hän terveydentilansa vuoksi välittömästi tarvit- 
see tallaisia etuuksia. 

2 .  Tämän sopimuksen 8 artiklassa ja 9 artik- 
lan 2 ja 3 kappaleessa tarkoitetuilia henkilöillä, 
jotka kuuluvat sopimuspuoien lainsäädännön 
piiriin ja oleskelevat tai asuvat toisen sopirnus- 
puolen alueeila, on tänä aikana oikeus sairaan- 
hoitoetuuksiin viimeksi mainitun sopimus- 
puolen lainsäädännön perusteella. 

3. Päätettäessä millä tavoin ja missä laajuu- 
dessa sairaanhoitoetuudet annetaan sovelletaan 
sen sopimuspuolen lainsäädäntöä, jossa etuus 
annetaan. 

4. Proteesit, suuret apuvälineet ja muut huo- 
mattavat sairaanhoitoetuudet, joita koskeva 
luette10 on toimeenpanosopimuksen liitteenä, 
myönnetään hätätapauksia lukuunottamatta 
vain asianomaisen vakuutuslaitoksen suostu- 
muksella. 

5 .  Asianomainen vakuutuslaitos korvaa tä- 
män artikian perusteella annettavien sairaan- 
hoitoetuuksien kustannukset kysymyksessä ole- 
valle vakuutuslaitokselle siten kuin tämän sopi- 
muksen 29 artiklassa tarkoitetussa toimeenpa- 
nosopimuksessa tarkemmin määrätään. 

14 artikla 
1. Henkilöllä, joka saa eläkettä kummankin 

sopimuspuolen lainsäädännön perusteella, on 
oikeus sairaanhoitoetuuksiin sen sopimus- 
puolen lainsäädännön perusteella, jonka 
alueella hän asuu. Etuudet annetaan eläkkeen- 
saajan asuinmaan asianomaisen vakuutus- 
laitoksen kustannuksella. 

2. Henkilöliä, joka asuu Kreikassa ja joka 
saa vain Suomen lainsäädännön mukaista efä- 
kettä, on, samoin kuin hänen mukanaan seu- 
raaviIla perheenjäsenillä, oikeus asuinpaikka- 
kuntansa asianomaisen vakuutuslaitoksen 
myöntämiin sairaanhoitoetuuksiin. Etuudet 
myönnetään Kreikan asianomaisen viranomai- 
sen vuosittain määräämää maksua vastaan. 

3. Etuudet annetaan Kreikan lainsäädännön 
mukaisesti j a  asianomaisen laitoksen määrää- 
min ehdoin. 
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4. HenkiIölIä, joka saa eläkettä yksinomaan 
Kreikan lainsaädännön perusteeila, on asues- 
saan Suomessa, samoin kuin hänen mukanaan 
seuraavilia perheenj äsenillä, oikeus sairaanhoi- 
toetuuksiin samalla tavoin kuin suomaIaisilla 
edunsaajilla Suomen lainsäädännön mukaan. 

2 luku 
Vanhuus-, työkyvyttörnyys- ja perhe-eläkkeei 

Suomen lainsäiidunn ön so veitarn inen 

i5 artikla 
1. Kreikan kansalainen, jolle on hänen Suo- 

messa asuessaan myönnetty vanhuus- tai työ- 
kyvyttömyyse1ä.ke Suomen kansaneläkelain pe- 
rusteella tai perhe-etäke Suomen perhe-eläke- 
lain perusteella, säilyttää Kreikkaan muuttaes- 
saan oikeuden tähän eläkkeeseen samoin edel- 
Ivyksin kuin Suomen kansalainen. 

2. Kreikassa tai Suomessa asuvaila Kreikan 
kansalaisella, joka ei täytä Suomen kansaneiä- 
kelaissa vanhuuseläkkeen saamiseksi säädet tyj ä 
Suomessa asumista koskevia edeIIytyksiä, on 
muiden edeIlytysten täyttyessä oikeus vanhuus- 
eläkkeen pohjaosaan, jos hän täytettyään 16 
vuotta on asunut Suomessa yhtäjaksoisesti vä- 
hintään viisi vuotta. 

3 .  Kreikassa tai Suomessa asuvalla Kreikan 
kansalaisella, joka ei täytä Suomen perhe-elä- 
kelaissa säädettyjä lesken ja vainajan Suomes- 
sa asumista koskevia edellytyksiä, on muiden 
edellytysten täyttyessä oikeus Ies keneläkkeen 
pohjaosaan, jos vainaja oli Kreikan kansalai- 
nen, ja sekä hän että hänen teskensä ovat 16 
vuotta täytettyään asuneet Suomessa yhtäjak- 
soisesti vähintään viisi vuotta, ja vainaja kuoC 
lessaan asui Suomessa tai Kreikassa. 

4. Kreikassa tai Suomessa asuvalla Kreikan 
kansalaiseila, joka ei täytä Suomen perhe-elä- 
kelaissa säädettyjä lapsen ja vainajan Suomes- 

3 38i496U 
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sa asumista koskevia edellytyksiä, on muiden 
edeliytysren täyttyessä oikeus lapseneläkkee- 
sren, jos vainaja oli Kreikan kansalainen ja 
täytettyään 16 vuotta oii asunut Suomessa 
yhtäjaksoisesti viisi vuotta ja  asui kuoilessaan 
Suomessa tai Kreikassa. 

16 artikla 
1. Tämän sopimuksen 4 arriklassa tarkoite- 

tulla henkilöllä on Kreikassa asuessaan oikeus 
Suomen työeläkkeeseen samoin edellytyksin 
kuin Suomessa asuessaan, ottaen kuitenkin 
huomioon 17 artiklan määräykset. 

2. JoIIei tämän sopimuksen 34 artiklassa 
toisin määrätä, Suomen asianomainen vakuu- 
tuslaitos soveltaa omaa lainsäädäntöään mää- 
rätessään oikeudesta työeläkkeeseen ja sen 
määrää laskiessaan. 

17 artikIa 
Jos henkilö työkyvyttömäksi tullessaan ei 

muutoin täytä Suomen työeläkejärjestelmän 
asumiskausivaatimusta, hänen oman työnsä 
perusteella täyttämänsä vakuutus kaudet Krei- 
kassa rinnasteraan asumisaikoihin Suomessa, 
elleivät ne ole pääilekkäisiä. 

Kreikan lainsäädännön soveltaminen 
18 artikia 

Työky vyrf ömyyseiäkkeel 
1. Jos henkilötlä ei ole oikeutta työkyvyttö- 

m yyseläkkeeseen Kreikassa täytetryjen vakuu- 
tuskausien perusteella, Kreikan lainsäädännön 
mukaiset vakuutuskaudet ja Suomen työelä- 
kejärjestelmän mukaiset vakuutuskaudet Iaske- 
taan yhteen Kreikan IainsUdännön mukaista 
etuutta koskevaa oikeutta varten, elleivät ne 
ole pääliekkäisiä. 

'Apdpo 17 
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2. Jos oikeus etuuteen on saavutettu tämän 
artiklan 1 kappaieen määräysten mukaisesti, 
Kreikan asianomainen vakuutustaitos laskee 
teoreettisen määrän, joka olisi myönnetty, jos 
kaikki Kreikan lainsäädännön ja Suomen työ- 
eläkejärjestehän mukaiset vakuutuskaudet 
olisi täytetty Kreikassa. Jos etuuden määrä ei 
riipu vakuutuskausien pituudesta, sitä pidetään 
teoreettisena määränä. 

3, Jos kummankin sopimuspuolen lainsää- 
dännön mukaan täytetyt vakuutuskaudet yh- 
teensä ylittävät Kreikan lainsäädännössä täy- 
den et uuden saamiseksi edeliytetyn enimmäis- 
ajan, asiano rnainen vakuutuslaitos ottaa huo- 
mioon tämän enimrnäisajan täytettyjen kausien 
yhteismäärän sijasta. 

4. Tämän artikIan 2 kappaieen rnukaisesri 
lasketun määrän perusteella vakuutuslaitos las- 
kee tämän jälkeen maksettavakseen tulevan 
osaetuuden sen oman lainsäädännön perusteei- 
la huomioon otettavien vakuutuskausien mää- 
rän ja tämän artikian 2 kappaleen mukaan 
huomioonotettuj en vakuutuskausien yhteis- 
määrän suhteessa. 

19 artikla ’ A p e p o  19 
Vanhuus- j a  perhe-eläkkeet ZUVT&@LT y i p a r o q  uoi ETTL&UTW 

1. Suomen lainsäädännön mukaisia vakuu- 
tuskausia las kelaan yhteen Kreikan lainsäädän- 
nön mukaisten vakuutuskausien kanssa siinä 
määrin kuin on tarpeellista Kreikan Iainsää- 
dännön mukaisen vanhuus- ja perhe-eläkeoi- 
keuden saamiseksi. 

2. Kun Suomen lainsäädännön mukaisia va- 
kuutuskausia otetaan huomioon edellisen kap- 
paleen mukaisesti etuutta koskevan oikeuden 
saamiseksi, Kreikan lainsäädännön perusteella 
maksettava etuus määrätään seuraavasti: 



B 
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a) vakuutuslaitos laskee ensin sen eläkkeen 
määrän, joka olisi myönnetty kysymyksessä 
olevalle henkilölle, jos Suomen lainsäädännön 
mukaiser edellisen kappaleen mukaan huo- 
mioon otetut vakuutuskaudet oiisivat täytetyt 
sen oman lainsäädännön perusteella. 

b) tämän artiklan a kohdan mukaisesti laske- 
tun määrän perusteella laitos laskee tämän 
jälkeen rnaksettavakseen tulevan osaeiuuden 
sen oman lainsäädännön perusteella täytettyjen 
vakuutuskauden määrän ja huomioon otettu- 
jen vakuutus kausien yhteismäärän suhteessa. 

3. TyöskenteIykaudet kaivostyössä Suomessa 
iasketaan yhteen Kreikan lainsäädännön mu- 
kaisten vakuutus kausien kanssa, kun sovelle- 
taan kaivoksissa j a  ruskohiililouhoksissa työs- 
kentelevien sekä raskasta ja terveydeiIe vaarai- 
lista työtä tekevien henkilöiden eIäkkeitä kos- 
kevia Kreikan lainsäädännön määräyksiä. 

20 mik la  ' A p e p o  20 
Kaikkia elifkelajeja koskevat määräykset KOLUET &LQTOI@T yra IiAa TU ~ i S q  auvru6cwu 

1. Jos Kreikan Iainsäädännön mukaista 
etuutta laskettaessa huomioon otettavien va- 
kuutus kausien ko konaisrnäärä ei ole vähintään 
12 kuukautta ja edellyttäen että oikeutta Krei- 
kan lainsäädännön mukaiseen eläkkeeseen ei 
ole 18 artiklaa sovehamatta, tämän lainsäädän- 
nön mukaista etuufta ei makseta. 

2. Soveltaessaan 18 j a  19 artiklan määräyk- 
siä Kreikan asianomainen vakuutuslaitos ottaa 
huomioon seuraavat säännöt: 

a) vain kreikkalaiset vakuutuskaudet otetaan 
huomioon, kun määrätään vakuutusala j a  
asianomainen vakuutuslaitos; 

b) sovellettaessa 18 artiklan 2 kappaleen 
määräyksiä suomalaiset vakuutuskaudet ote- 
taan huomioon, vaikka niitä ei pidettäisi va- 
kuutuskausina Kreikan lainsäädännön mu- 
kaan; 
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c) laskettaessa eläkkeen määrää vain Kreikan y )  f i a  TOV vnoAoyiaFb TOU ~ o a o b  T ~ F  
Iainsäädännön mukaisia vakuutuskausia vas- a i i v r a h y  hapflbvcrar v i ~ b # q  fibvov c i u o 6 q p a  
taava tulo otetaan huomioon. TOV avrraroiXEi OE rcpro8ovT aotp&!Acup 

a i ipqwua  p e  q v  E A A ~ V L K ~  ~oplo8euia. 

21 artikIa 
Jos sopimuspuoli on tehnyt kolmannen vai- 

tion kanssa sellaisen sosiaaIiturvasopimuksen, 
joka sisäItää vakuutuskausien yhteenlaskemista 
koskevia määräyksiä, tämä sopimuspuoli ottaa 
tarvittaessa ja kysymyksessä olevan henkiiön 
hakemuksesta eläkeoikeuden saamiseksi myös 
huomioon vakuutuskaudet, jotka on täytetty 
tämän kolmannen valtion lainsäädännön mu- 
kaan. 

3 iuku 
Työtapaturmat ja  ammattitaudit 

22 artikla 
Jos sopimuspuoien lainsäädännön mukaan 

vakuutetulle ja rairaanhoitoetuuksiin oikeute- 
tuIIe henkilölle sattuu työtapaturma tai hän saa 
ammattitaudin työskennellessään toisen sopi- 
muspuoien alueella, hän saa sairaanhoitoetuu- 
det viimeksi mainitun sopimuspuolen lainsää- 
dännön pemsteeh oleskellessaan tilapäisesti 
tai asuessaan tämän sopimuspuoien alueella. 
Kysymyksessä olevalla henklöl1ä on oikeus 
näihin etuuksiin maksuttomasti ja ilman kus- 
tannusten korvaamista. 

23 artikla 
1. Oikeus etuuksiin työtapaturman johdosta 

määräytyy sen iainsäädännön perusteella jota 
7-10 aniklan mukaan sovelletaan vakuutet- 
ruun henkilöön tapaturman sattuessa. 

2. Myöhemmän työtapaturman johdosta 
maksettavan korvauksen määrää asianomainen 
Iaitos sen työkyvyn aleneman mukaan, joka on 
aiheurunur myöhemmästä tapaturmasta ja sen 
lainsäädännön perusteella, jota sanottu laitos 
soveltaa. 

3. Jos sopimuspuolen Iainsäädännön mu- 
kaan aiemmat työtapaturmat tai ammattitaudit 
tulee ottaa huomioon rnäärättäessä työkyvyttö- 

'Apdpo  21 
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myyden astetta, asianomainen vakuutuslaitos 
ottaa tällöin huomioon aiemmat työtapaturmat 
ja arnrnattitaudit, jotka johruvat toisen sopi- 
rnuspuolen lainsäädännön piirissä suoritetusta 
ryöstä ikään' kuin coveIlettaisiin ensiksi maini- 
tun sopimuspuolen lainsäädäntöä. 

24 artikla 
1. Ammattitautiin liittyvät etuudet määräy- 

tyvät sen sopimuspuolen lainsäädännön mu- 
kaan. jonka Iainsäädäntöä sovellettiin, kun 
vakuutettu henkilö työskenteli ammattitautiin 
altistavassa työssä, vaikka tauti toderriin en- 
simmäisen kerran toisen sopimuspuolen alueel- 
la. 

2. Jos vakuutettu henkilö on työskennellyt 
sellaisessa työssä kummankin sopimus puolen 
lainsäädännön piirissä, sovelletaan sitä Iainsää- 
däntöä, jonka piirissä vakuutettu henkiiö vii- 
meksi työskenteli. 

3. Jos sopimuspuolen lainsäädännön perus- 
teella on myönnetty etuus ammattitaudin joh- 
dosta, taudin paheneminen toisen sopimus- 
puolen alueella korvataan myös ensiksi maini- 
tun sopimus puolen Iainsäädännön perusteelia. 
Tätä ei kuitenkaan sovelleta, jos pahenerninen 
johtuu sairauteen altistavasta työstä toisen so- 
pimuspuolen lainsäädännön piirissä. 

4 luku 
Työttömyys 

25 artikla 
1. Sopimuspuolen kansalaisilla, jotka oieske- 

levat tilapäisesti tai asuvat toisen sopimus- 
puolen aIueeHa, on oikeus työttömyysetuüksiin 
samojen sääntöjen mukaisesti kuin viimeksi 
mainitun sopimuspuolen kansalaisilla. 

2. Jos henkilöön on sovellettu kummankin 
sopimuspuoIen lainsiiädäntöä, kummankin so- 
pimuspuoIen Iainsäädännön perusteelia hyväk- 
siluettavat vakuutuskaudet ja ryöskenteiykau- 
det lasketaan yhteen työttömyysetuutta koske- 
van oikeuden saamiseksi, elleivät ne ole pääl- 
lekk2isiä. 

3. Tämän artiklan 2 kappaleen soveltaminen 
edeliyttää, että kysymyksessä oleva henkilö on 
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työskennellyt sen sopimuspuolen alueeila, jon- 
ka lainsäädännön mukaista etuutta hän hakee, 
vähintään neljä viikkoa viimeisten 12 kuukau- 
den aikana ennen hakemuksen jättämistä. Kui- 
tenkin 2 kappaletta sovelletaan kun työsuhde 
on päättynyt ennen neijän viikon täyttymistä 
ilman työntekijän omaa syytä ja sen oIi tarkoi- 
tus kestää määräaikaisen työsopimuksen mu- 
kaisesti ainakin neijän viikon ajan. 

26 artikIa 
Sopimuspuolen lainsäädännön ja 25 artiklan 

perusteella haettujen etuuksien maksuaikaa vä- 
hennetään ottaen huomioon aika, jolta toisen 
sopimuspuolen alueella sijaitseva laitos on 
maksanut etuuksia työttömälie viimeisten 12 
kuukauden aikana ennen hakemuksen jättä- 
mistä. 

5 luku 
Perhe-etuudet 

27 artikla 
Lapsilisät, jotka sopimuspuolen lainsäädän- 

nön perusteella suoritetaan lapsiile, jotka ovat 
tämän sopimuspuolen kansalaisia, maksetaan 
samoin edellytyksin lapsiIle, jotka ovat toisen 
sopimuspuolen kansalaisia. 

'ApOpo 26 

28 artikia 'd4p8po 28 
Kun oikeus sopimuspuolen lainsäädännön E<pOoov TO G i ~ a h p a  yia orKoy&vera& 

mukaisiin perhe-etuuksiin edetlyträä tiettyjen ~ l r t d 8 p a r ~  afiprpwvcu ,LLE TJJ  vopo8euia EVOF 

työskentely- tai vakuutuskausien täyrtämistå, i l4kpOUF r p o v r r o d i r & L  rq o u p r h ~ j p o o q  oprapE- 
myös toisen sopimuspuolen lainsäädännön pii- V W Y  R E ~ L O G O Y  arraoXohqaTr i aatpah~urp, 
rissä täytetyt tällaiset kaudet otetaan huo- TETOLEF aepiodor,  r o v  Rpayparorrortjdqrcav 
mioon. aipqwvai PE TT vogoeetria TOV hhhov MEpovr, 

a v v v ~ o h o y i ~ o v ~ a ~ .  

IV OSA TITAOZ IV 
MUUT MÄÄRÄYWSET iIA+OPEZ JIATAZEIZ 

29 artikla 'ApOpo 29 
Asianomaiset viranomaiset voivat sopia Iä- OL appodrer olpxir p l r o p o b  VLY uvpc0wv~-  

män sopimuksen toimeenpanoa koskevista uovu 8rar&@i~ yra T ~ U  cumppo y i  T T S  
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mäarayksista. Lisäksi ne huolehtivat tarvitta- ~ c ~ p o v a a ~  Cbpflaa~i. EmnhEov hapfibvovu 
vien yhdyselinten nimeämisestä alueilleen tiel- p b p a  yia va ~ r i  - ~ u d i a o v u  TT uiarauq TUY 

pottamaan tämän sopimuksen soveltamista. ~ ~ a i p a i r q ~ w v  op yavrapWv oiu6capwv U T L F  
C?UTiUTOLXEP T&piOXkr TOVF yitu Yo1 8 L E V K O h 6 -  
YOVU T ~ L J  ~ q a p f i o y i  T ~ T  irapoirow Eiippaaqs. 

30 artikla 
1. Tämän sopimuksen soveltamiseksi sopi- 

muspuoIten viranomaiset ja laitokset antavat 
toisilleen virka-apua ikäänkuin soveitaisivat 
omaa lainsäädäntöään. Tämä keskinäinen 
virka-apu on maksutonta. 

2. Viranomaisten ja hitosten välinen kirjeen- 
vaihto voi olla engianninkielistä. 

3. Diplomaattiset ja konsuliedustustot voivat 
pyytää tietoja suoraan toisen sopimuspuolen 
alueella olevilta Viranomaisilta ja laitoksilta 
turvatakseen omien kansalaistensa edut. 

'Apepo 31 
Sopimuspuolten asianomaiset viranomaiset OL a p p b ö ~ c ~  C Y ~ X E F  TWV öiio M&p& 6a 

evqgcpWvovrar pcrabii rovs x w p i ~  K ~ B U U T E ~ J I -  
a~ yra K&ec T ~ O T O S F O ~ ~ L T ~  UTTJ vopoeeaicr xov 
O ~ ~ & T C ~ L  aro 'Ap13po 2 WF Irapohoar ZGpfla- 
UTF. 

31 artikla 

iimoittavat toisilleen viipymättä kaikista tämän 
sopimuksen 2 artikiassa mainitun lainsäädän- 
nön muutoksista. 

'Apopo 32 32 artikla 
Sopimuspuolten asianomL.dsL viranomaiset Oc a p p o ö r c ~  r r p x E ~  T W Y  6iio McI>wv 8a 

tiedottavat toisilleen kaikista toimenpiteistä, sv~pcpLvovrac pcra66 TOOUF yrrr TQI p C ~ p ~ r  ITOU 

joihin ne ovat ryhtyneet sopimuksen soveltami- naipvovrai U T ~ V  rcp~ox i I  TOUF y ia  TJ)Y 
seksi alueellaan. eqappo y?j "IF srapoiaas ZiipflrraqF. 

33 artikia 
Sopimuspuolen aiueelia myönnetyt vapau- 

tukser saman alueen viranomaisille ja laitoksil- 
le j ätettäviä todistuksia ja  asiakirjoja koskevis- 
ta ieimaveroista, notaaripalkkioista tai rekiste- 
röintimaksuista uiotetaan koskemaan myös to- 
distuksia ja asiakirjoja, jotka tätä sopimusta 
soveliettaessa on jätettävä toisen sopimus- 
puolen alueella oleville viranomaisille ja laitok- 
sille. Tämän sopimuksen soveltamiseksi tarvit- 
tavien asiakirjojen ja todistusten ei tarvitse olla 
diplomaatti- tai konsuliviranomaisten laillista- 
mia. 

'Apepo 33 
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34 artikla 'Ap19po 34 
1 .  Hakemukset, muutoksenhakukirjelmät ja 

muut asiakirjat, jotka sopimuspuolen lainsää- 
dännön mukaan on jätettävä asianomaiselle 
viranomaiselIe tai laitokselle tietyn määräajan 
kuiuessa, katsotaan sille jätetyiksi, jos ne on 
jätetty saman määräajan kuluessa toisen sopi- 
rnuspuolen vastaavaIle viranomaiselle tai Iai- 
to kselle. 

2. Sopirnuspuoien lainsäädännön mukaista 
etuurta koskeva hakemus katsotaan toisen so- 
pimuspuoIen lainsäädännön mukaiseksi vastaa- 
vaa eruutta koskevaksi hakemukseksi, jos ky- 
symyksessä oleva henkilö jättää kuuden kuu- 
kauden kduessa ensiksi mainitun hakemuksen 
jättämisestä myös viimeksi mainitun sopimus- 
puolen lainsäädännön mukaisen vastaavaa 
etuut ta koskevan hakemuksen. 

3. Laskettaessa Suomen lainsäädännön mu- 
kaista korotusta etuuden maksamisen viivästy- 
misajalta, hakemus katsotaan j ätetyksi silloin, 
kun se on saapunut tarpeeilisine liitteineen 
asianomaiselle suoma1aiseIle vakuutuslaitoksei- 
le. 

4. Sopimuspuolen viranomaiselle tai laitok- 
seIle jätettyjä hakemuksia tai muita asiakirjoja 
ei saa hylätä siitä syystä, että ne on laadittu 
toisen sopimuspuolen viraiheila kielellä. 

35 artikla 
1. Tämän sopimuksen mukaiset maksut voi- 

daan laiilisesri suorittaa maksavan sopimus- 
puolen valuutassa. 

2. Jos jompikumpi sopimuspuoli saattaa voi- 
maan valuuttaa koskevia rajoituksia, hallituk- 
set ryhtyvät välittömästi ja yhteistoimin toi- 
menpiteisiin taatakseen tämän sopimuksen 
edeilyttämät välttämättömät rahasummien siir- 
rot alueidensa välillä. 

36 artikla 'Apepo 36 
1. Av Evas W~~CYALUTLKOF o p y a v r o p o ~  arqv 

kuutusiaitos on suorittanut ennakkomaksua, irrprox?j evos M k p o w  KaTEflahE T T ~ O K ~ T Q ~ ~ O -  

toisen sopimuspuolen lainsäädännön mukainen hij, E ~ L ~ T A E O Y  roao rrov X O ~ J ~ ~ + € J ? K E  WF 

määrä, joka on karttunut samana aikana kuin R ~ O K ~ T L Y ~ O ~ ~  yra r ~ v  i6ra ~ c p i o d o  abpqwva 
ennakkomaksu, voidaan pidättaä. Jos sopi- p e  T T  vopodeaia T O V  ahhov M E p o v ~ ,  p ; r o p ~ i  

1. Jos sopimuspuolen alueeIla sijaitseva va- 

1 381396U 
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muspuolen vakuutuslaitos on maksanut etuutta 
liikaa tietyltä ajalta, jolta toisen sopimus- 
puolen vakuutuslaitoksen on maksettava vas- 
caava korvausmäärä. iiikasuoritus voidaan sa- 
moin pidättää. 

2. Ennakkomaksu tai liikasuoritus vähenne- 
tään samaan aikaan Iiittyvästä ja sen jäikeen 
maksetusta suorituksesta. Jos ei ole sellaista 
seuraavaa suoritusta tai jos maksu ei ole riittä- 
vä vaadittavaan tasoitukseen, täysi tasoitus tai 
vähennys jäljelle jäävästä määrästä voidaan 
tehdä maksussa olevista etuuksista kuitenkin 
ottaen huomioon tasoituksen tekevän sopimus- 
puolen lainsäädännössä määrätyt tavat ja ra- 
joitukset. 

37 artikla 
1. Sopimuspuolten asianomaiset viranomai- 

set sopivat keskenään tämän sopimuksen sovel- 
tamisesta synryvien erimielisyyksien ratkaise- 
misesta. 

2. Jollei sopimukseen päästä, erimiehyydet 
ratkaistaan sovitteiulla, josta sopivat sopimus- 
puolten asianomaiset viranomaiset. Sovittehn 
tulee perustua tämän sopimuksen henkeen ja  
sisäitöön. 

38 artikia 
1. Tätä sopimusta voidaan soveltaa myös 

ennen sen voimaantuloa sattuneisiin elä- 
ketapahturniin. Sopimus ei kuitenkaan anna 
oikeutta etuuden suorittamiseen sen voimaan- 
tuIoa edeitäneeltä ajaita vaikka vakuutus- 
kaudet tai asumiskaudet, jotka on täytetty 
ennen sanottua voimaantuloa, otetaan huo- 
mioon rnäärättäessä etuuksia koskevasta oi- 
keudesta. 

2. Tämän sopimuksen tultua voimaan etuu- 
det, joita ei ole myönnetty henkilön kansalai- 
suuden takia tai joiden suorittaminen on kes- 
keytetty, koska henkilö on asunut toisen sopi- 
muspuolen alueella, myönnetään henkilön ha- 
kemuksesta. 

3. Ennen tämän sopimuksen voimaantuloa 
myönnetp etuudet voidaan henkilön hakemuk- 
sesta tarkistaa vastaamaan sopimuksen mää- 
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räyksia. .Mainitut etuudet void i n  tarkistaa 
ilman hakemusta. Etuuden rnäär-d ei tarkister- 
taessa voida pienentää. 

4. Sopimuspuolten lainsäädännön eruuksia 
koskevien oikeuksien vanhentumista tai Iak- 
kaamista koskevia säännöksiä ei sovelleta tä- 
män artiklan 1-3 kappaIeen määräyksistä joh- 
tuviin oikeuksiin jos etuuden saaja jättää 
etuutta koskevan hakemuksensa kahden vuo- 
den kuluessa tämän sopimuksen voimaantulos- 
ta. Jos hakemus jätetään tämän määräajan 
jälkeen, etuudet maksetaan hakemuksen j ättö- 
päivästä lukien, eilei etuuden suorittavan sopi- 
rnuspuolen lainsäädännön soveltaminen johtai- 
si edul1isempaan tulokseen, jos oikeus etuuteen 
ei ole vanhentunut tai lakannut: 

39 artikia 
1. Kumpi tahansa sopimuspuoli voi irtisanoa 

tämän sopimuksen. Ilmoitus irtisanomisesta on 
annettava vähintään kolme kuukautta ennen 
kalenterivuoden päättymistä, jolloin sopimus 
Iakkaa olemasta voimassa sen kalenterivuoden 
päättyessä, jona se on sanottu irti. 

2. Jos sopimus on irtisanottu, sen rnääräyk- 
siä sovelfetaan saavutettujen oikeuksien osalta 
edelleen eikä täliöin'oteta huomioon sopimus- 
puolten lainsäädäntöön sisältyviä, oikeutta 
eruuksiin koskevia rajoittavia määräyksiä, jot- 
ka koskevat muun maan kansalaisuutta tai 
asumista muissa maissa. Tämän sopimuksen 
perusteella ansaituista oikeuksista tuleviin 
etuuksiin on sovittava erikseen. 

40 anikla 
Tämä sopimus on ratifioitava ja ratifioimis- 

kirjat vaihdetaan Helsingissä. 

Sopimus tulee voimaan ratifioimiskirjojen 
vaihtokuukautta seuraavan toisen kuukauden 
ensimmäisenä päivänä. 

'ApBpo 39 
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Edellä olevan vakuudeksi ovat allekirjoitta- 5~ iTiqrwaq avroii oc v i ~ o y p & q o v r c ~ ,  vopr- 
neet, hallitusrensa asianmukaisesti valtuuttami- gcu ~~ovaroGor~&uor an8 TIP auriornrXEc 
na, allekirjoittaneet tamän sopimuksen. K v & p v + a w  TQVF, vniypatjrav TT]Y mpoiioa 

5 LpPcuaq. 
Tehty Helsingissä kahtena kappaleena 1 I ' E y c v ~  uc 660 avrirvra aro EAULVKL urte 11 

päivänä maaliskuuta 1988, suomen ja kreikan il.iclprio~ 1988 arq QLVACIV&KT~ K ~ L  E A A ~ V C K +  
kielellä, molempien tekstien 01kSSa yhtä todis- yhiiaocr KOLL K& K E ~ ~ C Y O  civar E ~ ~ U O V  av&- 
tusvoirnaiset. YTLKO. 

Suomen tasavallan 
hallituksen puolesta 

Helena Pesola 

Helleenien tasavallan 
hallituksen puolesta 

Panagio tis Peirou ias 

Helena Pesola Panagiotis fetroulas 
XEhcva niaoha naua ~ C O T I S  nkrpovhae 


